
CZ - Bezpečnostní pokyny pro ochrannou roušku 3vrstvou 

Ochranná rouška je určena k ochran� pro} prachu, nečistotám a virovým infekcím. Pou�ívejte roušku 
pouze v souladu s jejím určením – k ochran� dýchacích cest v rizikových prostředích, jako jsou veřejné 
prostory, nemocnice, nebo při kontaktu s nemocnými osobami. Před nasazením roušky si umyjte ruce 
vodou a mýdlem nebo pou�ijte dezinfekční prostředek na bázi alkoholu. Roušku umíst�te na obličej tak, 
aby pokryla nos a ústa, a ujist�te se, �e sedí t�sn�. Gumičky nasadíte za uši tak, aby rouška dobře 
přiléhala k tváři. Pokud je rouška vybavena plastovou výztu�í, ujist�te se, �e je správn� umíst�ná pro 
dokonalé anatomické tvarování kolem nosu a obličeje. Rouška je určena k jednorázovému pou�i琀. Po 
pou�i琀 ji ihned zlikvidujte. Nikdy nepou�ívejte roušku opakovan�. Pokud rouška b�hem pou�i琀 navlhne, 
poškození nebo znečišt�ní, okam�it� ji vym�Ite. Při nasazování a sundávání roušky se vyhn�te dotýkání 
vnitřní strany roušky, abyste předešli kontaminaci. Pokud rouška b�hem nošení zposobí podrá�d�ní 
poko�ky nebo jiné zdravotní problémy, přestaIte ji pou�ívat a konzultujte s lékařem. V případ�, �e 
rouška dojde do kontaktu s kontaminovanými teku}nami, ihned ji vym�Ite. Uchovávejte roušku na 
suchém a čistém míst�, mimo přímé sluneční sv�tlo a zdroje tepla. Rouška má an}bakteriální 昀椀ltrační 
účinnost 99,5 % a je navr�ena tak, aby bránila proniknu琀 kapalin a čás}c. Nicmén� není určena k 
ochran� pro} toxickým plynom nebo jiným chemikáliím. Rouška není určena pro pou�i琀 u d�琀 mladších 
ne� 2 roky. U d�琀 nad tuto v�kovou hranici je nutné, aby roušku pou�ívali pouze pod dohledem dosp�lé 
osoby. Pokud máte pochybnos} o správném pou�i琀 roušky nebo jejích účincích, pora�te se s 
odborníkem nebo se ři�te pokyny uvedenými na obalu výrobku. 

 

SK - Bezpečnostné pokyny pre ochrannú rúšku 3vrstvovú 

Ochranná rúška je určená na ochranu pro} prachu, nečistotám a vírusovým infekciám. Pou�ívajte rúšku 
iba v súlade s jej určením – na ochranu dýchacích ciest v rizikových prostrediach, ako sú verejné 
priestranstvá, nemocnice alebo pri kontakte s chorými osobami. Pred nasadením rúšky si umyte ruky 
vodou a mydlom alebo pou�ite dezinfekčný prostriedok na báze alkoholu. Rúšku umiestnite na tvár tak, 
aby zakrývala nos a ústa, a uis}te sa, �e sedí tesne. Gumičky nasadíte za uši tak, aby rúška dobre pri?nula 
k tvári. Ak je rúška vybavená plastovou výstuhou, uis}te sa, �e je správne umiestnená pre dokonalé 
anatomické tvarovanie okolo nosa a tváre. Rúška je určená na jednorazové pou�i}e. Po pou�i琀 ju ihne� 
zlikvidujte. Nikdy nepou�ívajte rúšku opakovane. Ak rúška počas pou�ívania navlhne, poškodí sa alebo 
sa znečis琀, okam�ite ju vymieIte. Pri nasadzovaní a snímaní rúšky sa vyhnite dotýkaniu vnútornej 
strany rúšky, aby ste predišli kontaminácii. Ak rúška počas nosenia spôsobí podrá�denie poko�ky alebo 
iné zdravotné problémy, prestaIte ju pou�ívae a konzultujte s lekárom. V prípade, �e rúška príde do 
kontaktu s kontaminovanými teku}nami, ihne� ju vymeIte. Uchovávajte rúšku na suchom a čistom 
mieste, mimo priameho slnečného svetla a zdrojov tepla. Rúška má an}bakteriálnu 昀椀ltračnú účinnose 
99,5 % a je navrhnutá tak, aby bránila prenikaniu teku琀n a čas琀c. Nie je určená na ochranu pro} 
toxickým plynom alebo iným chemikáliám. Rúška nie je určená pre de} mladšie ako 2 roky. U de琀 nad 
túto vekovú hranicu je nevyhnutné, aby rúšku pou�ívali iba pod doh?adom dospelej osoby. Ak máte 
pochybnos} o správnom pou�i琀 rúšky alebo jej účinkoch, pora�te sa s odborníkom alebo sa ria�te 
pokynmi uvedenými na obale výrobku. 

 

PL - Instrukcje bezpieczeństwa dla ochronnej maseczki 3-warstwowej 

Maseczka ochronna jest przeznaczona do ochrony przed pyCem, zanieczyszczeniami i infekcjami 
wirusowymi. U}ywaj maseczki wyC�cznie zgodnie z jej przeznaczeniem – do ochrony dróg oddechowych 
w [rodowiskach ryzykownych, takich jak miejsca publiczne, szpitale lub kontakt z osobami chorymi. 



Przed zaCo}eniem maseczki umyj r�ce wod� i mydCem lub u}yj [rodka dezynfekuj�cego na bazie 
alkoholu. Umie[ć maseczk� na twarzy, aby zakryCa nos i usta, upewniaj�c si�, }e przylega szczelnie. 
Gumki zaCó} na uszy, tak aby maseczka dobrze przylegaCa do twarzy. Je[li maseczka jest wyposa}ona w 
plas}kow� wkCadk�, upewnij si�, }e jest prawidCowo umieszczona, aby dokCadnie dopasować j� do nosa 
i twarzy. Maseczka przeznaczona jest do jednorazowego u}ytku. Po u}yciu natychmiast j� zutylizuj. 
Nigdy nie u}ywaj maseczki ponownie. Je[li maseczka w trakcie u}ytkowania stanie si� wilgotna, 
uszkodzona lub zanieczyszczona, natychmiast j� wymieE. Podczas zakCadania i zdejmowania maseczki 
unikaj kontaktu z jej wewn�trzn� stron�, aby zapobiec zanieczyszczeniu. Je[li maseczka powoduje 
podra}nienia skóry lub inne problemy zdrowotne, natychmiast przestaE j� u}ywać i skonsultuj si� z 
lekarzem. W przypadku kontaktu maseczki z zanieczyszczonymi pCynami, natychmiast j� wymieE. 
Przechowuj maseczk� w suchym i czystym miejscu, z dala od bezpo[redniego [wiatCa sConecznego i 
{ródeC ciepCa. Maseczka ma skuteczno[ć 昀椀ltracji antybakteryjnej na poziomie 99,5% i zapobiega 
przenikaniu pCynów i cz�steczek. Nie jest przeznaczona do ochrony przed toksycznymi gazami lub 
innymi chemikaliami. Maseczka nie jest przeznaczona dla dzieci poni}ej 2. roku }ycia. Dzieci powy}ej 
tego wieku powinny u}ywać maseczki wyC�cznie pod nadzorem osoby dorosCej. Je[li masz w�tpliwo[ci 
co do wCa[ciwego u}ycia maseczki lub jej skuteczno[ci, skonsultuj si� ze specjalist� lub post�puj zgodnie 
z instrukcjami zawartymi na opakowaniu. 

 

HU - Biztonsági utasítások a 3 rétegq védőmaszkhoz 

A védQmaszk a por, szennyezQdések és vírusfertQzések elleni védelemre szolgál. A maszkot kizárólag a 
rendeltetésének megfelelQen használja – a légutak védelmére olyan kockázatos környezetekben, mint 
a nyilvános helyek, kórházak vagy betegek közvetlen érintkezésében. A maszk felhelyezése elQ琀琀 mosson 
kezet vízzel és szappannal, vagy használjon alkohol alapú kézfertQtlenítQt. Helyezze a maszkot az arcára 
úgy, hogy az fedje le az orrot és a szájat, és gyQzQdjön meg róla, hogy szorosan illeszkedik. A maszk 
pántját helyezze el a fülén úgy, hogy jól illeszkedjen az arcra. Ha a maszk mqanyag megerQsítéssel 
rendelkezik, gyQzQdjön meg róla, hogy az megfelelQen van elhelyezve, hogy pontosan formálja az orr 
és az arc vonalát. A maszk egyetlen használatra készült. Használat után azonnal semmisítse meg. Ne 
használja újra a maszkot. Ha a maszk használat közben nedves, sérült vagy szennyeze琀琀 lesz, azonnal 
cserélje ki. A maszk felhelyezésekor és eltávolításakor kerülje a belsQ oldal érintkezését, hogy elkerülje 
a szennyezQdést. Ha a maszk viselése során bQr irritációt vagy más egészségügyi problémákat tapasztal, 
azonnal hagyja abba a használatát, és forduljon orvoshoz. Ha a maszk érintkezésbe kerül szennyeze琀琀 
folyadékokkal, azonnal cserélje ki. A maszkot száraz, }szta helyen tárolja, távol a közvetlen napfénytQl 
és hQforrásoktól. A maszk 99,5%-os an}bakteriális szqrQhatékonysággal rendelkezik, és 
megakadályozza a folyadékok és részecskék behatolását. Azonban nem alkalmas toxikus gázok vagy 
egyéb vegyi anyagok elleni védelemre. A maszk nem gyermekek számára készült, ha azt a gyártó nem 
jelzi kifejeze琀琀en. A 2 évnél idQsebb gyermekek számára a maszkot kizárólag felnQ琀琀 felügyelete melle琀琀 
használják. Ha kétségei vannak a maszk helyes használatával vagy hatékonyságával kapcsolatban, 
konzultáljon szakemberrel, vagy kövesse a terméken található utasításokat. 

 

EN - Safety Instruc琀椀ons for 3-Layer Protec琀椀ve Mask 

The protec}ve mask is designed to protect against dust, dirt, and viral infec}ons. Use the mask only as 
intended – to protect the airways in risky environments such as public spaces, hospitals, or when in 
contact with sick individuals. Before pu琀�ng on the mask, wash your hands with water and soap, or use 
an alcohol-based hand sani}zer. Place the mask on your face so that it covers the nose and mouth, and 
ensure it 昀椀ts snugly. A琀琀ach the ear straps so that the mask sits comfortably against your face. If the 



mask has a plas}c reinforcement, ensure that it is correctly posi}oned to mold to the shape of the nose 
and face. The mask is for single use only. A昀琀er use, dispose of it immediately. Do not reuse the mask. 
If the mask becomes wet, damaged, or contaminated during use, replace it immediately. When pu琀�ng 
on or taking o昀昀 the mask, avoid touching the inner side of the mask to prevent contamina}on. If the 
mask causes skin irrita}on or other health issues while wearing, stop using it and consult a doctor. If 
the mask comes into contact with contaminated 昀氀uids, replace it immediately. Store the mask in a dry, 
clean place, away from direct sunlight and heat sources. The mask has an an}bacterial 昀椀ltra}on 
e昀케ciency of 99.5% and is designed to prevent the penetra}on of 昀氀uids and par}cles. However, it is not 
intended for protec}on against toxic gases or other chemicals. The mask is not intended for use by 
children under 2 years old. Children over this age should use the mask only under adult supervision. If 
you have doubts about the proper use or e昀昀ec}veness of the mask, consult a professional or follow 
the instruc}ons provided on the packaging. 

 

DE - Sicherheitshinweise für die 3-lagige Schutzmaske 

Die Schutzmaske dient dem Schutz vor Staub, Schmutz und viralen Infek}onen. Verwenden Sie die 
Maske nur gemäß ihrer Bes}mmung – zum Schutz der Atemwege in risikobeha昀琀eten Umgebungen wie 
ö昀昀entlichen Räumen, Krankenhäusern oder bei Kontakt mit erkrankten Personen. Waschen Sie sich vor 
dem Aufsetzen der Maske die Hände mit Wasser und Seife oder verwenden Sie ein alkoholbasiertes 
Desinfek}onsmi琀琀el. Setzen Sie die Maske auf Ihr Gesicht, sodass sie Nase und Mund bedeckt und 
stellen Sie sicher, dass sie gut sitzt. Befes}gen Sie die Ohrgummis so, dass die Maske gut am Gesicht 
anliegt. Wenn die Maske mit einer Kunststo昀昀verstärkung ausgesta琀琀et ist, stellen Sie sicher, dass diese 
korrekt posi}oniert ist, um sich an die Form von Nase und Gesicht anzupassen. Die Maske ist für den 
einmaligen Gebrauch bes}mmt. Entsorgen Sie sie nach Gebrauch sofort. Verwenden Sie die Maske 
nicht wieder. Wenn die Maske während des Gebrauchs nass, beschädigt oder verschmutzt wird, 
ersetzen Sie sie sofort. Vermeiden Sie es, beim Auf- oder Absetzen der Maske die Innenseite der Maske 
zu berühren, um eine Kontamina}on zu vermeiden. Wenn die Maske Hau}rrita}onen oder andere 
Gesundheitsprobleme verursacht, hören Sie sofort auf, sie zu verwenden, und konsul}eren Sie einen 
Arzt. Wenn die Maske mit kontaminierten Flüssigkeiten in Kontakt kommt, ersetzen Sie sie sofort. 
Lagern Sie die Maske an einem trockenen, sauberen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und 
Wärmequellen. Die Maske hat eine an}bakterielle Filtra}onse昀케zienz von 99,5 % und ist dafür 
konzipiert, das Eindringen von Flüssigkeiten und Par}keln zu verhindern. Sie ist jedoch nicht für den 
Schutz vor gi昀琀igen Gasen oder anderen Chemikalien geeignet. Die Maske ist nicht für Kinder unter 2 
Jahren geeignet. Kinder über diesem Alter sollten die Maske nur unter Aufsicht eines Erwachsenen 
verwenden. Wenn Sie Zweifel an der rich}gen Anwendung oder der Wirksamkeit der Maske haben, 
konsul}eren Sie einen Fachmann oder folgen Sie den Anweisungen auf der Verpackung. 

 

RO - Instrucțiuni de siguranț� pentru masca de protecție din 3 straturi 

Masca de protec�ie este des}nat� protec�iei împotriva prafului, murd�riei și infec�iilor virale. U}liza�i 
masca doar conform des}na�iei sale – pentru protec�ia c�ilor respiratorii în medii riscante, cum ar 昀椀 
spa�iile publice, spitalele sau atunci când ave�i contact cu persoane bolnave. Înainte de a pune masca, 
sp�la�i-v� pe mâini cu ap� și s�pun sau u}liza�i un dezinfectant pe baz� de alcool. Pune�i masca pe fa�� 
asvel încât s� acopere nasul și gura și asigura�i-v� c� se potrivește bine. Prinde�i elas}cul de urechi 
asvel încât masca s� se aplice confortabil pe fa��. Dac� masca este echipat� cu o arm�tur� din plas}c, 
asigura�i-v� c� este pozi�ionat� corect pentru a se potrivi perfect pe nas și fa��. Masca este des}nat� 
pentru u}lizare unic�. Dup� u}lizare, arunca�i-o imediat. Nu reu}liza�i masca. Dac� masca se umezește, 



se deterioreaz� sau se contamineaz� în }mpul u}liz�rii, înlocui�i-o imediat. Când pune�i sau îndep�rta�i 
masca, evita�i s� a}nge�i partea interioar� a acesteia pentru a preveni contaminarea. Dac� masca 
provoac� irita�ii ale pielii sau alte probleme de s�n�tate în }mpul purt�rii, opri�i u}lizarea și consulta�i 
un medic. Dac� masca intr� în contact cu lichide contaminate, înlocui�i-o imediat. Depozita�i masca 
într-un loc uscat și curat, departe de lumina direct� a soarelui și de sursele de c�ldur�. Masca are o 
e昀椀cien�� an}bacterian� de 昀椀ltrare de 99,5% și este conceput� pentru a preveni p�trunderea lichidelor 
și par}culelor. Totuși, nu este des}nat� pentru protec�ia împotriva gazelor toxice sau altor substan�e 
chimice. Masca nu este des}nat� u}liz�rii de c�tre copii sub 2 ani. Copiii de peste aceast� vârst� trebuie 
s� foloseasc� masca numai sub supravegherea unui adult. Dac� ave�i nel�muriri cu privire la u}lizarea 
corect� sau e昀椀cien�a m�ș}i, consulta�i un specialist sau urma�i instruc�iunile de pe ambalaj. 
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LT - Saugos instrukcijos dėl trijs sluoksnis apsauginės kaukės 

Apsaugin� kauk� skirta apsaugo} nuo dulkis, nešvarums ir virusinis infekcijs. Naudokite kauk� }k pagal 
paskir琁⼀ – apsaugo} kv�pavimo takus rizikingose aplinkose, tokiose kaip viešosios vietos, ligonin�s arba 
kontaktuojant su sergančiais asmenimis. Prieš d�vint kauk�, nusiplaukite rankas su muilu ir vandeniu 
arba naudokite alkoholio pagrindu pagamint� dezinfekcijos priemon�. U�sid�kite kauk� ant veido taip, 
kad ji dengia nosį ir burn�, ir įsi}kinkite, kad ji gerai priglunda. U�sid�kite gumyt�s u� auss, kad kauk� 
tvirtai prilipts prie veido. Jei kauk� turi plas}kin� atram�, įsi}kinkite, kad ji teisingai įd�ta, kad idealiai 
priglusts prie nosies ir veido. Kauk� skirta vienkar}niam naudojimui. Po naudojimo j� nedelsiant 
išmeskite. Nenaudokite kauk�s pakarto}nai. Jei kauk� sušlampa, pa�eid�iama arba u�teršta naudojimo 
metu, nedelsdami j� pakeiskite nauja. U�sid�dami ir nuimdami kauk� venkite lies} jos vidin� pus�, kad 
išvengtum�te u�teršimo. Jei kauk� sukelia odos dirginim� arba kits sveikatos problems d�v�jimo metu, 
nustokite j� naudo} ir kreipkit�s į gydytoj�. Jei kauk� patenka į u�terštus skysčius, j� nedelsiant 
pakeiskite. Laikykite kauk� saus� ir švari�, atokiau nuo }esiogin�s saul�s šviesos ir šilumos šal}nis. 
Kauk� turi an}bakterinį 昀椀ltruojam�jį efektyvum� 99,5% ir skirta apsaugo} nuo skysčis ir dalelis 
patekimo. Tačiau ji n�ra skirta apsaugo} nuo toksišks dujs ar kits cheminis med�iags. Kauk� n�ra skirta 
naudo} vaikams iki 2 mets. Vaikai virš šio am�iaus turi naudo} kauk� }k suaugusisjs prie�ikroje. Jei 
turite abejonis d�l }nkamo kauk�s naudojimo ar jos efektyvumo, pasitarkite su specialistu arba 
laikykit�s gamintojo nurodyms ant pakuot�s. 

 

LV - Drošības nor�dījumi trīsl�ņu aizsargmaska 

Aizsargmaska ir paredz�ta aizsardzībai pret putek=iem, ne琁⬀rumiem un vīrusu infekcij�m. Lietojiet masku 
}kai atbilstoši t�s paredz�tajam m�r7im – aizsarg�jot elpce=us riska vid�s, piem�ram, sabiedrisk�s 
viet�s, slimnīc�s vai kontakt�jo}es ar slimiem cilv�kiem. Pirms maskas uzlikšanas nomazg�jiet rokas ar 
kdeni un ziep�m vai lietojiet alkohola b�zes dezinfekcijas līdzekli. Uzlieciet masku uz sejas t�, lai t� 
nosegtu degunu un mu}, un p�rliecinie}es, ka t� cieši piegu=. Uzlieciet gumijas s琁⬀gas aiz ausīm, lai 
maska cieši piek=autos sejai. Ja maska ir aprīkota ar plastmasas pas}prin�jumu, p�rliecinie}es, ka tas ir 
pareizi novietots, lai veidotu ide�lu anatomisku formu ap degunu un seju. Maska ir paredz�ta 
vienreiz�jai lietošanai. P�c lietošanas nekav�jo}es to iznīciniet. Nekad nelietojiet masku atk�rto}. Ja 
maska mitrin�s, }ek boj�ta vai k=kst ne琁⬀ra lietošanas laik�, nekav�jo}es to aizst�jiet ar jaunu. Uzliekot 
un noGemot masku, izvairie}es no iekš�j�s puses piesk�riena, lai nov�rstu pies�rGojumu. Ja maska 
izraisa �das kairin�jumu vai citas veselības probl�mas valk�šanas laik�, p�rtrauciet t�s lietošanu un 
konsult�jie}es ar �rstu. Ja maska non�k saskar� ar pies�rGo}em š7idrumiem, nekav�jo}es to aizst�jiet. 
Glab�jiet masku saus� un 琁⬀r� viet�, prom no }ešas saules gaismas un siltuma avo}em. Maska ir 
an}bakteri�l� 昀椀ltr�šanas efek}vit�te 99,5%, un t� paredz�ta, lai nov�rstu š7idrumu un da=iGu iek=kšanu. 



Tom�r t� nav paredz�ta aizsardzībai pret toksiskajiem g�z�m vai ci}em 7īmiskiem savienojumiem. 
Maska nav paredz�ta lietošanai b�rniem līdz 2 gadu vecumam. B�rniem virs šī vecuma masku j�lieto 
}kai pieaugušo uzraudzīb�. Ja jums ir šaubas par pareizu maskas lietošanu vai t�s efek}vit�}, 
konsult�jie}es ar speci�listu vai iev�rojiet ra�ot�ja nor�dījumus uz iepakojuma. 

 

EE - Turvalisuse juhised kolmekihilise kaitsemaski kohta 

Kaitsemask on mõeldud kaitseks tolmu, mustuse ja viirusinfektsioonide eest. Kasutage maski ainult 
vastavalt selle otstarbele – hingamisteede kaitsmiseks riskipiirkondades, nagu avalikes kohtades, 
haiglates või kontak}s haigete inimestega. Enne maski panemist peske käed seebi ja veega või kasutage 
alkoholipõhist desinfektsioonivahendit. Pange mask näole nii, et see kataks nina ja suu, veenduge, et 
see istuks }hedalt. Asetage kummipaelad kõrvade taha, et mask sobiks häs} näo külge. Kui maskil on 
plas}st tugevdus, veenduge, et see oleks õiges} paigutatud, et luua täiuslik anatoomiline vorm nina ja 
näo ümber. Mask on mõeldud ühekordseks kasutamiseks. Pärast kasutamist visake see koheselt ära. 
Ärge kasutage maski korduvkasutamiseks. Kui mask läheb kasutamise ajal niiskeks, kahjustub või 
määrdub, vahetage see kohe uue vastu. Maski panemisel ja eemaldamisel väl}ge maski sisepinna 
puudutamist, et väl}da saastumist. Kui mask põhjustab nahapõle}kku või muid tervisemuresid, 
lõpetage selle kasutamine ja pöörduge ars} poole. Kui mask puutub kokku saastunud vedelikega, 
vahetage see koheselt. Hoidke maski kuivas ja puhtas kohas, eemal otsesest päikesevalgusest ja 
soojusallikatest. Maskil on an}bakteriaalne 昀椀ltratsioonitõhusus 99,5% ja see on mõeldud vedelike ja 
osakeste tungimise takistamiseks. Kuid see ei ole e琀琀e nähtud kaitseks toksiliste gaaside ega teiste 
keemiliste ainete eest. Maski ei ole mõeldud lastele, kes on alla 2-aastased. Üle 2-aastastel lastel tuleb 
maski kasutada ainult täiskasvanute järelevalve all. Kui teil on kahtlusi maski õige kasutamise või selle 
efek}ivsuse osas, konsulteerige spetsialis}ga või järgige pakendi tootja juhiseid. 

 

FR - Consignes de sécurité pour le masque de protec琀椀on à 3 couches 

Le masque de protec}on est des}né à protéger contre la poussière, les salissures et les infec}ons 
virales. U}lisez le masque uniquement conformément à sa des}na}on, c'est-à-dire pour protéger les 
voies respiratoires dans des environnements à risque tels que les lieux publics, les hôpitaux ou lors de 
contacts avec des personnes malades. Avant de me琀琀re le masque, lavez-vous les mains à l'eau et au 
savon ou u}lisez un désinfectant à base d'alcool. Placez le masque sur votre visage de manière à ce 
qu'il couvre le nez et la bouche, en vous assurant qu'il est bien ajusté. Me琀琀ez les élas}ques derrière 
les oreilles pour que le masque adhère bien à votre visage. Si le masque est équipé d'un renfort en 
plas}que, assurez-vous qu'il est correctement placé pour un ajustement anatomique parfait autour du 
nez et du visage. Ce masque est des}né à un usage unique. Après u}lisa}on, jetez-le immédiatement. 
Ne réu}lisez jamais ce masque. Si le masque devient humide, endommagé ou sale pendant son 
u}lisa}on, remplacez-le immédiatement par un nouveau. Lors de la mise en place et du retrait du 
masque, évitez de toucher l'intérieur du masque pour éviter toute contamina}on. Si le masque 
provoque une irrita}on de la peau ou d'autres problèmes de santé pendant son port, arrêtez de 
l'u}liser et consultez un médecin. Si le masque entre en contact avec des liquides contaminés, 
remplacez-le immédiatement. Conservez le masque dans un endroit sec et propre, à l'abri de la lumière 
directe du soleil et des sources de chaleur. Le masque présente une e昀케cacité de 昀椀ltra}on 
an}bactérienne de 99,5 % et est conçu pour empêcher l'entrée de liquides et de par}cules. Cependant, 
il n'est pas des}né à protéger contre les gaz toxiques ou autres produits chimiques. Ce masque n'est 
pas des}né aux enfants de moins de 2 ans. Les enfants de plus de 2 ans doivent l'u}liser uniquement 



sous la surveillance d'un adulte. Si vous avez des doutes sur l'u}lisa}on correcte du masque ou sur son 
e昀케cacité, consultez un professionnel ou suivez les instruc}ons du fabricant sur l'emballage. 

 

ES - Instrucciones de seguridad para la mascarilla de protección de 3 capas 

La mascarilla de protección está diseñada para proteger contra el polvo, la suciedad y las infecciones 
virales. Use la mascarilla solo para los 昀椀nes previstos, es decir, para proteger las vías respiratorias en 
entornos de riesgo, como lugares públicos, hospitales o al estar en contacto con personas enfermas. 
Antes de ponerse la mascarilla, lávese las manos con agua y jabón o use un desinfectante a base de 
alcohol. Coloque la mascarilla en su rostro de manera que cubra la nariz y la boca, asegurándose de 
que se ajuste bien. Coloque las gomas detrás de las orejas para que la mascarilla se adhiera bien al 
rostro. Si la mascarilla está equipada con un refuerzo de plás}co, asegúrese de que esté colocado 
correctamente para un ajuste anatómico perfecto alrededor de la nariz y el rostro. Esta mascarilla está 
diseñada para un solo uso. Después de usarla, deséchela inmediatamente. No la reu}lice. Si la 
mascarilla se moja, se daña o se ensucia durante su uso, reemplácela de inmediato por una nueva. Al 
ponerse y quitarse la mascarilla, evite tocar la parte interior de la mascarilla para evitar la 
contaminación. Si la mascarilla causa irritación en la piel u otros problemas de salud durante su uso, 
deje de usarla y consulte a un médico. Si la mascarilla entra en contacto con líquidos contaminados, 
cámbiela de inmediato. Guarde la mascarilla en un lugar seco y limpio, fuera de la luz solar directa y de 
fuentes de calor. La mascarilla }ene una e昀椀cacia de 昀椀ltración an}bacteriana del 99,5 % y está diseñada 
para evitar la penetración de líquidos y par琀culas. Sin embargo, no está des}nada a proteger contra 
gases tóxicos u otros productos químicos. Este producto no está des}nado a niños menores de 2 años. 
Los niños mayores de 2 años deben usarlo solo bajo la supervisión de un adulto. Si }ene dudas sobre 
el uso adecuado del producto o sobre su efec}vidad, consulte a un profesional o siga las instrucciones 
del fabricante que se encuentran en el envase. 

 

IT - Istruzioni di sicurezza per la maschera prote琀�va a 3 stra琀椀 

La maschera prote琀�va è proge琀琀ata per proteggere contro polvere, sporco e infezioni virali. U}lizzare 
la maschera solo per gli scopi previs}, ovvero per proteggere le vie respiratorie in ambien} a rischio, 
come spazi pubblici, ospedali o durante il conta琀琀o con persone malate. Prima di indossare la maschera, 
lavarsi le mani con acqua e sapone o u}lizzare un disinfe琀琀ante a base di alcol. Posizionare la maschera 
sul viso in modo che copra naso e bocca, assicurandosi che aderisca bene. Posizionare gli elas}ci dietro 
le orecchie in modo che la maschera aderisca bene al viso. Se la maschera è dotata di rinforzo in 
plas}ca, assicurarsi che sia corre琀琀amente posizionata per garan}re una perfe琀琀a conformazione 
anatomica a琀琀orno al naso e al viso. Questa maschera è des}nata a un uso singolo. Dopo l'uso, ge琀琀arla 
immediatamente. Non riu}lizzare mai la maschera. Se la maschera diventa umida, danneggiata o 
sporca durante l'uso, sos}tuirla immediatamente con una nuova. Quando si indossa e si rimuove la 
maschera, evitare di toccare la parte interna della maschera per evitare contaminazioni. Se la maschera 
provoca irritazione della pelle o altri problemi di salute durante l'uso, interrompere l'uso e consultare 
un medico. Se la maschera entra in conta琀琀o con liquidi contamina}, sos}tuirla immediatamente. 
Conservare la maschera in un luogo asciu琀琀o e pulito, lontano dalla luce solare dire琀琀a e da fon} di 
calore. La maschera ha un'e昀케cacia di 昀椀ltrazione an}ba琀琀erica del 99,5% ed è proge琀琀ata per impedire 
l'ingresso di liquidi e par}celle. Tu琀琀avia, non è des}nata a proteggere contro gas tossici o altre sostanze 
chimiche. Questo prodo琀琀o non è des}nato ai bambini so琀琀o i 2 anni. I bambini sopra i 2 anni devono 
usarla solo so琀琀o la supervisione di un adulto. Se si hanno dubbi sull'uso corre琀琀o o sull'e昀케cacia della 
maschera, consultare un professionista o seguire le istruzioni riportate sulla confezione. 



DK - Sikkerhedsinstruk琀椀oner for 3-lags besky琀琀elsesmaske 

Besky琀琀elsesmasken er designet }l at besky琀琀e mod støv, snavs og virale infek}oner. Brug masken kun 
}l det }lsigtede formål – }l at besky琀琀e lu昀琀vejene i risikoområder som o昀昀entlige steder, hospitaler eller 
ved kontakt med syge personer. Vask hænderne med vand og sæbe eller brug en alkoholbaseret 
desinfek}onsmiddel, før du tager masken på. Placer masken på dit ansigt, så den dækker næse og 
mund, og sørg for, at den passer tæt. Placer elas}kkerne bag ørerne, så masken sidder godt fast på 
ansigtet. Hvis masken er udstyret med plasvorstærkning, skal du sørge for, at den er korrekt placeret 
for at forme sig anatomisk perfekt omkring næsen og ansigtet. Denne maske er beregnet }l 
engangsbrug. E昀琀er brug skal den straks bortska昀昀es. Brug aldrig masken igen. Hvis masken bliver fug}g, 
beskadiget eller snavset under brug, skal den straks udski昀琀es med en ny. Når du tager masken på og af, 
skal du undgå at røre ved indersiden af masken for at undgå forurening. Hvis masken forårsager 
hudirrita}on eller andre sundhedsmæssige problemer under brug, skal du stoppe med at bruge den og 
konsultere en læge. Hvis masken kommer i kontakt med kontaminerede væsker, skal den straks 
udski昀琀es. Opbevar masken et tørt og rent sted, væk fra direkte sollys og varmekilder. Masken har en 
an}bakteriel 昀椀ltreringse昀昀ek}vitet på 99,5 % og er designet }l at forhindre indtrængning af væsker og 
par}kler. Den er dog ikke beregnet }l at besky琀琀e mod gi昀琀ige gasser eller andre kemikalier. Denne 
maske er ikke beregnet }l børn under 2 år. Børn over 2 år skal kun bruge den under opsyn af en voksen. 
Hvis du har tvivl om korrekt brug eller e昀昀ek}viteten af masken, skal du konsultere en fagperson eller 
følge producentens instruk}oner på emballagen. 

 

NL - Veiligheidsinstruc琀椀es voor een 3-laags beschermingsmasker 

Het beschermingsmasker is ontworpen om te beschermen tegen stof, vuil en virale infec}es. Gebruik 
het masker alleen voor het beoogde doel – ter bescherming van de luchtwegen in risicovolle 
omgevingen, zoals openbare plaatsen, ziekenhuizen of bij contact met zieke personen. Was uw handen 
met water en zeep of gebruik een alcoholhoudend desinfec}emiddel voordat u het masker aanbrengt. 
Plaats het masker op uw gezicht zodat het de neus en mond bedekt, en zorg ervoor dat het goed 
aansluit. Plaats de elas}eken achter uw oren zodat het masker goed aansluit op het gezicht. Als het 
masker voorzien is van een kunststof versteviging, zorg dan dat deze correct is geplaatst voor een 
perfecte anatomische pasvorm rond de neus en het gezicht. Dit masker is bedoeld voor eenmalig 
gebruik. Gooi het masker onmiddellijk weg na gebruik. Gebruik het masker nooit opnieuw. Als het 
masker }jdens gebruik voch}g, beschadigd of vervuild raakt, vervang het dan onmiddellijk door een 
nieuw exemplaar. Vermijd het aanraken van de binnenkant van het masker bij het aan- en ui琀琀rekken 
om besme琀�ng te voorkomen. Als het masker huidirrita}e of andere gezondheidsproblemen 
veroorzaakt }jdens het dragen, stop dan onmiddellijk met het gebruik en raadpleeg een arts. Als het 
masker in contact komt met besme琀琀e vloeisto昀昀en, vervang het dan onmiddellijk. Bewaar het masker 
op een droge en schone plaats, uit de buurt van direct zonlicht en warmtebronnen. Het masker hee昀琀 
een an}bacteriële 昀椀ltra}e-e昀케ciën}e van 99,5% en is ontworpen om de doorgang van vloeisto昀昀en en 
deeltjes te voorkomen. Het is echter niet bedoeld om te beschermen tegen gi昀琀ige gassen of andere 
chemicaliën. Dit masker is niet bedoeld voor gebruik door kinderen jonger dan 2 jaar. Kinderen boven 
de 2 jaar moeten het masker alleen onder toezicht van een volwassene dragen. Als u twijfels hee昀琀 over 
het juiste gebruik of de e昀昀ec}viteit van het masker, raadpleeg dan een specialist of volg de 
aanwijzingen op de verpakking. 

 

 



SE - Säkerhetsinstruk琀椀oner för 3-lagers skyddsmunskydd 

Skyddsmasken är uvormad för a琀琀 skydda mot damm, smuts och virala infek}oner. Använd masken 
endast för det avsedda sy昀琀et – för a琀琀 skydda lu昀琀vägarna i riskfyllda miljöer som o昀昀entliga platser, 
sjukhus eller vid kontakt med sjuka personer. Tvä琀琀a händerna med va琀琀en och tvål eller använd e琀琀 
alkoholbaserat desinfek}onsmedel innan du sä琀琀er på masken. Placera masken på ansiktet så a琀琀 den 
täcker näsa och mun och se }ll a琀琀 den si琀琀er tä琀琀. Sä琀琀 elas}ska band bakom öronen så a琀琀 masken 
passar ordentligt på ansiktet. Om masken är utrustad med plasvörstärkning, kontrollera a琀琀 den är 
korrekt placerad för a琀琀 ge en perfekt anatomisk passform runt näsa och ansikte. Denna mask är avsedd 
för engångsbruk. Kassera masken omedelbart e昀琀er användning. Använd aldrig masken igen. Om 
masken blir fuk}g, skadad eller smutsig under användning, byt ut den omedelbart mot en ny. Vid på- 
och avtagning av masken, undvik a琀琀 röra vid insidan av masken för a琀琀 förhindra kontaminering. Om 
masken orsakar hudirrita}on eller andra hälsoproblem under användning, sluta använda den 
omedelbart och konsultera en läkare. Om masken kommer i kontakt med kontaminerade vätskor, byt 
ut den omedelbart. Förvara masken på en torr och ren plats, bort från direkt solljus och värmekällor. 
Masken har en an}bakteriell 昀椀ltreringse昀昀ek}vitet på 99,5 % och är uvormad för a琀琀 hindra vätskor och 
par}klar från a琀琀 tränga igenom. Den är dock inte avsedd a琀琀 skydda mot gi昀琀iga gaser eller andra 
kemikalier. Denna mask är inte avsedd för användning av barn under 2 år. Barn över 2 år bör använda 
masken endast under uppsikt av en vuxen. Om du har några tvivel om rä琀琀 användning eller e昀昀ek}vitet, 
konsultera en specialist eller följ instruk}onerna på förpackningen. 

 

FI - Turvallisuusohjeet 3-kerroksiselle suojaamaskille 

Suojaamaski on suunniteltu suojaamaan pölyltä, lialta ja virustartunnoilta. Käytä maskia vain sen 
tarkoitukseen – suojaamaan hengitysteitä riskial琀�issa ympäristöissä, kuten julkisilla paikoilla, 
sairaaloissa tai kontak}ssa sairaiden henkilöiden kanssa. Pese kädet vedellä ja saippualla tai käytä 
alkoholia sisältävää käsidesin昀椀oin}aine琀琀a ennen maskin pukemista. Aseta maski kasvoille niin, e琀琀ä se 
pei琀琀ää nenän ja suun, ja varmista, e琀琀ä se istuu }ukas}. Aseta korvakorut korvien taakse niin, e琀琀ä maski 
istuu hyvin kasvoille. Jos maskissa on muovivahvistus, varmista, e琀琀ä se on oikein sijoite琀琀u täydellisen 
anatomisen muodon saamiseksi nenän ja kasvojen ympärille. Tämä maski on tarkoite琀琀u kertakäy琀琀öön. 
Hävitä maski he} käytön jälkeen. Älä käytä maskia uudelleen. Jos maski kostuu, vahingoi琀琀uu tai 
likaantuu käytön aikana, vaihda se väli琀琀ömäs} uuteen. Kun laitat tai otat maskin pois, vältä 
koske琀琀amasta maskin sisäpuolta kontaminaa}on estämiseksi. Jos maski aiheu琀琀aa iho琀琀umaa tai muita 
terveysongelmia käytön aikana, lopeta sen käy琀琀ö väli琀琀ömäs} ja ota yhtey琀琀ä lääkäriin. Jos maski joutuu 
kosketuksiin saastuneiden nesteiden kanssa, vaihda se he}. Säilytä maski kuivassa ja puhtaassa 
paikassa, pois suoralta auringonvalolta ja lämmönlähteistä. Maskilla on 99,5 % an}bakteerinen 
suoda琀琀otehokkuus ja se on suunniteltu estämään nesteiden ja hiukkasten pääsy. Se ei kuitenkaan ole 
tarkoite琀琀u suojaamaan myrkyllisiltä kaasuilta tai muilta kemikaaleilta. Tämä maski ei ole tarkoite琀琀u alle 
2-vuo}aille lapsille. Yli 2-vuo}aiden lasten tulee käy琀琀ää maskia vain aikuisen valvonnassa. Jos sinulla 
on epäilyksiä maskin oikeasta käytöstä tai sen tehokkuudesta, ota yhtey琀琀ä asiantun}jaan tai noudata 
pakkauksessa olevia ohjeita. 

 

NO - Sikkerhetsinstruksjoner for 3-lags besky琀琀elsesmaske 

Besky琀琀elsesmasken er designet for å besky琀琀e mot støv, smuss og virale infeksjoner. Bruk masken kun 
for si琀琀 }ltenkte formål – for å besky琀琀e lu昀琀veiene i risikofylte miljøer som o昀昀entlige steder, sykehus 
eller ved kontakt med syke personer. Vask hendene med vann og såpe eller bruk et alkoholbasert 



desinfeksjonsmiddel før du se琀琀er på masken. Plasser masken på ansiktet slik at den dekker nese og 
munn, og sørg for at den si琀琀er te琀琀. Fest elas}kkene bak ørene slik at masken passer te琀琀 mot ansiktet. 
Hvis masken har plasvorsterkning, sørg for at den er rik}g plassert for en perfekt anatomisk }lpasning 
rundt nese og ansikt. Denne masken er beregnet for engangsbruk. Kast masken umiddelbart e琀琀er bruk. 
Bruk den aldri på ny琀琀. Hvis masken blir våt, skadet eller forurenset under bruk, by琀琀 den umiddelbart 
ut med en ny. Unngå å berøre innsiden av masken når du tar den på eller av, for å unngå kontaminering. 
Hvis masken forårsaker hudirritasjon eller andre helseproblemer under bruk, slu琀琀 å bruke den 
umiddelbart og kontakt lege. Hvis masken kommer i kontakt med forurensede væsker, by琀琀 den 
umiddelbart. Oppbevar masken på et tørt og rent sted, unna direkte sollys og varmekilder. Masken har 
en an}bakteriell 昀椀ltreringse昀昀ek}vitet på 99,5 % og er designet for å hindre væsker og par}kler i å 
trenge igjennom. Den er imidler}d ikke beregnet for å besky琀琀e mot gi昀琀ige gasser eller andre 
kjemikalier. Denne masken er ikke beregnet for bruk av barn under 2 år. Barn over 2 år bør bruke 
masken kun under }lsyn av en voksen. Hvis du er usikker på rik}g bruk eller e昀昀ek}vitet av masken, 
kontakt en spesialist eller følg instruksjonene på emballasjen. 

 

GR - Ο´·³¯µÃ ³Ãφ³¼µ¯³Ã ³»³ ÃÄοÃÇ³ÇµÈÇ»»¯ ½¯Ã»³ 3 ÃÇÄω½¯Çω¾ 

Η ÃÄ¿ÃÇ³ÇµÈÇ»»¯ ½¯Ã»³ ¯Çµ» ÃÇµ´»³ÃÇµ¯ ³»³ ¾³ ÃÄ¿ÃÇ³Çµύµ» ³ÃÏ Ç¸ Ã»Ï¾¸, Ç¿ÈÃ ÄύÃ¿ÈÃ »³» Ç»Ã 
»¿³µ¾µ¯Ã ¼¿»½ώ¿µ»Ã. ΧÄ¸Ã»½¿Ã¿»¯ÃÇµ Ç¸ ½¯Ã»³ ½Ï¾¿ ³»³ Ç¿¾ ÃÄ¿¿Ä»Ã½Ï Ç¸Ã – ³»³ Ç¸¾ ÃÄ¿ÃÇ³Ã¯³ ÇÉ¾ 
³¾³Ã¾µÈÃÇ»»ώ¾ ¿´ώ¾ Ãµ µÃ»»¯¾´È¾µÃ ÃµÄ»¿Ç¯Ã, ÏÃÉÃ ´¸½ÏÃ»¿» ÇώÄ¿», ¾¿Ã¿»¿½µ¯³ ¯ Ãµ µÃ³φ¯ ½µ 
¯Ç¿½³ Ã¿È ¾¿Ã¿ύ¾. £¼ύ¾µÇµ Ç³ Ç¯Ä»³ Ã³Ã ½µ ¾µÄÏ »³» Ã³Ã¿ύ¾» ¯ ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»¯ÃÇµ ³Ã¿¼È½³¾Ç»»Ï 
´»¯¼È½³ ³¼»¿Ï¼¸Ã ÃÄ»¾ φ¿Ä¯ÃµÇµ Ç¸ ½¯Ã»³. Τ¿Ã¿»µÇ¯ÃÇµ Ç¸ ½¯Ã»³ ÃÇ¿ ÃÄÏÃÉÃ¿ ¯ÇÃ» ώÃÇµ ¾³ 
»³¼ύÃÇµ» Ç¸ ½ύÇ¸ »³» Ç¿ ÃÇÏ½³ »³» ³µ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» µφ³Ä½Ï·µ» ÃÉÃÇ¯. Τ¿Ã¿»µÇ¯ÃÇµ Ç³ µ¼³ÃÇ»»¯ Ã¯ÃÉ 
³ÃÏ Ç³ ³ÈÇ»¯ ¯ÇÃ» ώÃÇµ ¸ ½¯Ã»³ ¾³ µφ³Ä½Ï·µ» ÃÉÃÇ¯ ÃÇ¿ ÃÄÏÃÉÃ¿. Α¾ ¸ ½¯Ã»³ ´»³»¯Çµ» Ã¼³ÃÇ»»¯ 
µ¾¯ÃÇÈÃ¸, ³µ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» µ¯¾³» Ç¿Ã¿»µÇ¸½¯¾¸ ÃÉÃÇ¯ ³»³ Ç¸¾ Ç¯¼µ»³ ³¾³Ç¿½»»¯ µφ³Ä½¿³¯ ³ύÄÉ ³ÃÏ 
Ç¸ ½ύÇ¸ »³» Ç¿ ÃÄÏÃÉÃ¿. ΑÈÇ¯ ¸ ½¯Ã»³ µ¯¾³» ³»³ ½¯³ ÇÄ¯Ã¸. ΑÃ¿ÄÄ¯ÈÇµ Ç¸ ½¯Ã»³ ³½¯ÃÉÃ ½µÇ¯ Ç¸ 
ÇÄ¯Ã¸. Μ¸¾ Ç¸¾ ¿³¾³ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»¯ÃµÇµ. Ε¯¾ ¸ ½¯Ã»³ È³Ä³¾»µ¯, ÈÃ¿ÃÇµ¯ ·¸½»¯ ¯ ½¿¼È¾»µ¯ »³Ç¯ Ç¸ 
´»¯Ä»µ»³ Ç¸Ã ÇÄ¯Ã¸Ã, ³¾Ç»»³Ç³ÃÇ¯ÃÇµ Ç¸¾ ³½¯ÃÉÃ ½µ »³»¾¿ύÄ³»³. �Ç³¾ Ç¿Ã¿»µÇµ¯Çµ ¯ ³φ³»Äµ¯Çµ Ç¸ 
½¯Ã»³, ³Ã¿φύ³µÇµ ¾³ ³³³¯¿µÇµ Ç¿ µÃÉÇµÄ»»Ï Ç¸Ã ³»³ ¾³ ³Ã¿ÇÄ¯ÈµÇµ Ç¸ ½Ï¼È¾Ã¸. Ε¯¾ ¸ ½¯Ã»³ 
ÃÄ¿»³¼µ¯ µÄµ»»Ã½Ï ÃÇ¿ ´¯Ä½³ ¯ ¯¼¼³ ÃÄ¿³¼¯½³Ç³ È³µ¯³Ã »³Ç¯ Ç¸ ´»¯Ä»µ»³ Ç¸Ã ÇÄ¯Ã¸Ã, ÃÇ³½³Ç¯ÃÇµ 
³½¯ÃÉÃ ¾³ Ç¸ ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ »³» ÃÈ½³¿È¼µÈÇµ¯Çµ ³»³ÇÄÏ. Ε¯¾ ¸ ½¯Ã»³ ¯Ä»µ» Ãµ µÃ³φ¯ ½µ ½¿¼ÈÃ½¯¾³ 
È³Ä¯, ³¾Ç»»³Ç³ÃÇ¯ÃÇµ Ç¸¾ ³½¯ÃÉÃ. ΑÃ¿»¸»µύÃÇµ Ç¸ ½¯Ã»³ Ãµ ́ Ä¿ÃµÄÏ »³» »³»³ÄÏ ½¯Ä¿Ã, ½³»Ä»¯ ³ÃÏ 
¯½µÃ¿ ¸¼»³»Ï φÉÃ »³» Ã¸³¯Ã »µÄ½ÏÇ¸Ç³Ã. Η ½¯Ã»³ ¯Çµ» ³Ã¿´¿Ç»»ÏÇ¸Ç³ φ»¼ÇÄ³Ä¯Ã½³Ç¿Ã ³³»Ç¸Ä¯É¾ 
99,5% »³» ¯Çµ» ÃÇµ´»³ÃÇµ¯ ³»³ ¾³ µ½Ã¿´¯·µ» Ç¸¾ µ¯Ã¿´¿ È³Äώ¾ »³» ÃÉ½³Ç»´¯É¾. ΩÃÇÏÃ¿, ´µ¾ µ¯¾³» 
ÃÇµ´»³Ã½¯¾¸ ³»³ ÃÄ¿ÃÇ³Ã¯³ ³ÃÏ Ç¿¿»»¯ ³¯Ä»³ ¯ ¯¼¼µÃ Ç¸½»»¯Ã ¿ÈÃ¯µÃ. ΑÈÇ¯ ¸ ½¯Ã»³ ´µ¾ µ¯¾³» 
»³Ç¯¼¼¸¼¸ ³»³ Ã³»´»¯ »¯ÇÉ ÇÉ¾ 2 µÇώ¾. Τ³ Ã³»´»¯ ¯¾É ÇÉ¾ 2 µÇώ¾ »³ ÃÄ¯Ãµ» ¾³ Ç¸ φ¿Ä¿ύ¾ ½Ï¾¿ ÈÃÏ 
Ç¸¾ µÃ¯³¼µÈ¸ µ¾¸¼¯»¿È. Ε¯¾ ¯ÇµÇµ ³½φ»³¿¼¯µÃ ³»³ Ç¸ ÃÉÃÇ¯ ÇÄ¯Ã¸ ¯ Ç¸¾ ³Ã¿Çµ¼µÃ½³Ç»»ÏÇ¸Ç³ Ç¸Ã 
½¯Ã»³Ã, ÃÈ½³¿È¼µÈÇµ¯Çµ ¯¾³¾ µ»´»»Ï ¯ ³»¿¼¿È»¯ÃÇµ Ç»Ã ¿´¸³¯µÃ ÃÇ¸ ÃÈÃ»µÈ³Ã¯³. 

 

MK - Уп4тEтв4 74 5е75ед=оEт 74 74Lт8т=4 <4Eк4 Eо 3 EлоX4 

�4Hт8т=4т4 <4E>4 е д874X=8D4=4 д4 Hт8т8 >д пD46, =еG8Eт>т8X4 8 68DуE=8 8=Dе>F88. К>D8Eтете 
X4 <4E>4т4 E4<> 74 =еX78=4т4 =4<е=4 – 74 74Hт8т4 =4 д8H=8те п4т8Hт4 6> D878G=8 EDед8=8 >4>> 
Hт> Eе X46=8 пD>Eт>D88, 5>?=8F8 8?8 пD8 >>=т4>т E> 5>?=8 ?8F4. �7<8Xте 78 D4Fете E> 6>д4 8 
E4пу= 8?8 >>D8Eтете де78=Dе>F8>=> EDедEт6> =4 5474 =4 4?>>E>? пDед д4 X4 Eт468те <4E>4т4. 
П>Eт46ете X4 <4E>4т4 =4 ?8Fет> т4>4 Hт> \е 78 п>>D8е =>E>т 8 уEт4т4 8 >E87уD4Xте Eе де>4 пD468?=> 
пD8?е74. П>Eт46ете 78 е?4Eт8G=8те ?е=т8 74д уH8те т4>4 Hт> <4E>4т4 \е пD8?е74 у546> =4 ?8Fет>. 



А>> <4E>4т4 е >пDе<е=4 E> п?4Eт8G=4 п>ддDH>4, >E87уD4Xте Eе де>4 е пD468?=> п>Eт46е=4 74 
E>6DHе=> 4=4т><E>> >5?8>у64^е >>>?у =>E>т 8 ?8Fет>. О644 <4E>4 е =4<е=ет4 74 ед=>>D4т=4 
уп>тDе54. Immediately dispose of the mask a昀琀er use. Never reuse it. If the mask becomes wet, 
damaged, or contaminated during use, replace it immediately. When pu琀�ng on or removing the mask, 
avoid touching the inside to prevent contamina}on. If the mask causes skin irrita}on or other health 
issues during use, stop using it immediately and consult a doctor. If the mask comes into contact with 
contaminated liquids, replace it immediately. Store the mask in a dry, clean place, away from direct 
sunlight and heat sources. The mask has a 99.5% an}bacterial 昀椀ltra}on e昀케ciency and is designed to 
prevent liquids and par}cles from penetra}ng. However, it is not intended to protect against toxic gases 
or other chemicals. This mask is not intended for use by children under 2 years of age. Children over 
this age should only use it under adult supervision. If you have doubts about the correct use or 
e昀昀ec}veness of the mask, consult a specialist or follow the instruc}ons on the packaging. 

 

SI - Varnostna navodila za zaščitno masko s 3 plastmi 

Zaščitna maska je zasnovana za zaščito pred prahom, umazanijo in virusnimi oku�bami. Masko 
uporabljajte samo za njen namen – za zaščito dihalnih po} v nevarnih okoljih, kot so javni prostori, 
bolnišnice ali pri s}ku z bolnimi osebami. Pred nošenjem maske si temeljito umijte roke z vodo in milom 
ali uporabite alkoholno razku�ilo. Masko names}te na obraz tako, da pokrije nos in usta ter preverite, 
ali dobro prilega. Elas}čne trakove names}te za ušesa, da maska trdno prilega obrazu. Če ima maska 
plas}čno ojačitev, poskrbite, da je pravilno nameščena za popolno anatomsko oblikovanje okoli nosu 
in obraza. Ta maska je namenjena za enkratno uporabo. Takoj po uporabi jo zavrzite. Nikoli je ne 
uporabljajte večkrat. Če maska med uporabo postane vla�na, poškodovana ali onesna�ena, jo takoj 
zamenjajte. Pri nameščanju ali snemanju maske se izogibajte do}kanju notranje strani maske, da 
preprečite kontaminacijo. Če maska med nošenjem povzroči dra�enje ko�e ali druge zdravstvene 
te�ave, takoj prenehajte z uporabo in se posvetujte z zdravnikom. Če maska pride v s}k z onesna�enimi 
tekočinami, jo takoj zamenjajte. Shranjujte masko na suhem in čistem mestu, stran od neposredne 
sončne svetlobe in virov toplote. Maska ima an}bakterijsko 昀椀ltracijsko učinkovitost 99,5 % in je 
zasnovana tako, da prepreči prehod tekočin in delcev. Vendar ni namenjena zašči} pred strupenimi plini 
ali drugimi kemikalijami. Ta maska ni namenjena za otroke, mlajše od 2 let. Otroci, starejši od tega, naj 
jo uporabljajo samo pod nadzorom odrasle osebe. Če imate dvome o pravilni uporabi ali učinkovitos} 
maske, se posvetujte s strokovnjakom ali sledite navodilom na embala�i. 

 

RS - Бе75ед=оE=е 8=EтDукF8Xе 74 74Lт8т=у <4Eку E4 3 EлоX4 

�4Hт8т=4 <4E>4 Xе д874X=8D4=4 д4 Hт8т8 >д пD4E4, пD]46Hт8=е 8 68DуE=8E 8=Dе>F8X4. К>D8Eт8те 
<4E>у E4<> у E>?4ду E4 ^е=>< =4<е=>< – 74 74Hт8ту DеEп8D4т>D=8E путе64 у D878G=8< 
EDед8=4<4 >4> Hт> Eу X46=8 пD>Eт>D8, 5>?=8Fе 8?8 у >>=т4>ту E4 5>?еE=8< >E>54<4. ПDе 
Eт46]4^4 <4E>е, >пеD8те Dу>е 6>д>< 8 E4пу=>< 8?8 >>D8Eт8те де78=Dе>F8>=> EDедEт6> =4 5478 
4?>>E>?4. П>Eт468те <4E>у =4 ?8Fе т4>> д4 п>>D8Xе =>E 8 уEт4, 8 >E87уD4Xте д4 д>5D> пD8?46е. 
П>Eт468те е?4Eт8G=е тD4>е 874 уH8Xу >4>> 58 <4E>4 G6DEт> пD8?е74?4 у7 ?8Fе. А>> <4E>4 8<4 
п?4Eт8G=у п>тп>Dу, у6еD8те Eе д4 Xе 8EпD46=> п>Eт46]е=4 74 E46DHе=> 4=4т><E>> >5?8>>64^е 
>>> =>E4 8 ?8F4. О64 <4E>4 Xе =4<е^е=4 74 Xед=>>D4т=у уп>тDе5у. Од<4E Xе >д54F8те =4>>= 
уп>тDе5е. �е<>Xте Xе п>=>6> >>D8Eт8т8. А>> <4E>4 т>>>< уп>тDе5е п>Eт4=е 6?46=4, >Hте_е=4 8?8 
>>=т4<8=8D4=4, >д<4E Xе 74<е=8те. ПD8 Eт46]4^у 8?8 E>8д4^у <4E>е 875е7464Xте д>д8D864^е 
у=утD4H^е EтD4=е <4E>е, >4>> 58Eте 875е7?8 >>=т4<8=4F8Xу. А>> <4E>4 т>>>< =>Hе^4 8747>6е 
8D8т4F8Xу >>6е 8?8 дDу7е 7дD46Eт6е=е пD>5?е<е, >д<4E пDеEт4=8те д4 Xе >>D8Eт8те 8 >>=Eу?туXте 



Eе E4 ?е>4D><. А>> <4E>4 д>Vе у >>=т4>т E4 >>=т4<8=8D4=8< теG=>Eт8<4, >д<4E Xе 74<е=8те. 
Чу64Xте <4E>у =4 Eу6>< 8 G8Eт>< <еEту, д4?е>> >д д8Dе>т=е Eу=Gе6е E6ет?>Eт8 8 876>D4 т>п?>те. 
�4E4 8<4 4=т854>теD8XE>у D8?тD4F8>=у еD8>4E=>Eт >д 99,5% 8 д874X=8D4=4 Xе т4>> д4 EпDеG8 
пD>д>D теG=>Eт8 8 GеEт8F4. �еVут8<, =8Xе =4<е^е=4 74 74Hт8ту >д т>>E8G=8E 74E>64 8?8 дDу78E 
Eе<8XE>8E EупEт4=F8. О64 <4E>4 =8Xе =4<е^е=4 деF8 <?4V>X >д 2 7>д8=е. ДеF4 Eт4D8X4 >д >6>7 
у7D4Eт4 тDе54 д4 Xе >>D8Eте E4<> п>д =4д7>D>< >дD4E?е >E>5е. А>> 8<4те =ед>у<8Fе > 8EпD46=>X 
уп>тDе58 8?8 еDе>т86=>Eт8 <4E>е, >>=Eу?туXте Eе E4 EтDуG^4>>< 8?8 E?ед8те упутEт64 =4 
п4>>64^у. 

 

HR - Sigurnosne upute za zaš琀椀tnu masku s 3 sloja 

Zaš}tna maska dizajnirana je za zaš}tu od prašine, prljavš}ne i virusnih infekcija. Koris}te masku samo 
u skladu s njenom namjenom – za zaš}tu dišnih putova u rizičnim sredinama poput javnih prostora, 
bolnica ili pri kontaktu s bolesnim osobama. Prije stavljanja maske, operite ruke vodom i sapunom ili 
upotrijebite alkoholni dezinfekcijski sredstvo. Stavite masku na lice tako da pokrije nos i usta, te 
osigurajte da dobro prianja. Postavite elas}čne trakove iza ušiju kako bi maska čvrsto prianjala uz lice. 
Ako maska ima plas}čnu potporu, provjerite je li ispravno postavljena za savršeno anatomsko 
oblikovanje oko nosa i lica. Ova maska je namijenjena za jednokratnu upotrebu. Odmah je odbacite 
nakon upotrebe. Nikada je ne koris}te ponovno. Ako maska }jekom upotrebe postane vla�na, oštećena 
ili kontaminirana, odmah je zamijenite. Prilikom stavljanja i skidanja maske izbjegavajte dodirivanje 
unutrašnje strane maske kako biste spriječili kontaminaciju. Ako maska }jekom nošenja izazove iritaciju 
ko�e ili druge zdravstvene probleme, odmah prestanite koris}} masku i konzul}rajte se s liječnikom. 
Ako maska do�e u kontakt s kontaminiranim tekućinama, odmah je zamijenite. Čuvajte masku na 
suhom i čistom mjestu, dalje od izravne sunčeve svjetlos} i izvora topline. Maska ima an}bakterijsku 
昀椀ltracijsku učinkovitost od 99,5% i dizajnirana je za sprečavanje prolaska tekućina i čes}ca. Me�u}m, 
nije namijenjena za zaš}tu od otrovnih plinova ili drugih kemikalija. Ova maska nije namijenjena za 
djecu mla�u od 2 godine. Djeca starija od ove dobi trebaju je koris}} samo pod nadzorom odrasle 
osobe. Ako imate bilo kakve sumnje u vezi s ispravnom uporabom ili učinkovitos} maske, konzul}rajte 
se sa stručnjakom ili slijedite upute na pakiranju. 
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